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Your call may be monitored or recorded for quality assurance purposes. ¿En español?
Gracias por comuni-- gracias por comunicarse con Benefits in a Card. Le sale Stephanie,
¿cómo te puedo asistir? Eh, hola, ¿qué tal, Stephanie? Eh, una pregunta. Es que estoy
llamando porque quiero saber qué... Qué es esto, porque me llegan unos mensajes donde
dice, eh: "Hola, la primera semana de inscripción abierta para los asociados terminó hoy",
pero no sé qué sea eso. Ok. Ah, ¿apenas empezaste a trabajar con alguna agencia
temporal? Eh, de UPS. ¿Perdón? De, eh... ¿Cómo es? UPS. U-P-S, U-P-S. Ok, so, nosotros
somos administradores de beneficios para las agencias de empleo, am... Por eso preguntaba
si estabas trabajando con alguna agencia de empleo, porque nosotros somos los
administradores de beneficios. ¿Qué exactamente te dice ese mensaje? No dice el nombre-
El mensaje dice... No, dice... la primera-- el primer mensaje fue: "Buenos días, la inscripción
abierta para los beneficios de asociados de veinte veinticinco comienza hoy diez catorce y
termina el diez veinticinco. Llame al ocho cero cinco, tres veintitrés, tres setecientos para
inscribirse". Ok, sí, so, eso es para... So, nosotros somos los administradores de beneficios
de salud para las agencias de empleo. Si estás trabajando con alguna agencia de empleo en
estos momentos, tienen la oportunidad de inscribirte a beneficios médicos, dependiendo qué
plan selecciones y también dependiendo si eliges dependies con esos planes y cuánto te sale
la deducción semanal de tu cheque. Ah, ok, perfecto, ok, está bien. Pero es completamente
opcional, ¿eh? Ah, ok, vale. Sí, solo llamaba para saber qué significaba. O sea que es- Como
un seguro médico. Sí, señor. Ah, ok, vale. Vale, muchas gracias. De nada, que tengas un
buen día.

Conversation Format

Speaker speaker_0: Your call may be monitored or recorded for quality assurance purposes.

Speaker speaker_1: ¿En español?

Speaker speaker_2: Gracias por comuni-- gracias por comunicarse con Benefits in a Card. Le
sale Stephanie, ¿cómo te puedo asistir?

Speaker speaker_1: Eh, hola, ¿qué tal, Stephanie? Eh, una pregunta. Es que estoy llamando
porque quiero saber qué... Qué es esto, porque me llegan unos mensajes donde dice, eh:
"Hola, la primera semana de inscripción abierta para los asociados terminó hoy", pero no sé
qué sea eso.

Speaker speaker_2: Ok. Ah, ¿apenas empezaste a trabajar con alguna agencia temporal?



Speaker speaker_1: Eh, de UPS.

Speaker speaker_2: ¿Perdón?

Speaker speaker_1: De, eh... ¿Cómo es? UPS. U-P-S, U-P-S.

Speaker speaker_2: Ok, so, nosotros somos administradores de beneficios para las agencias
de empleo, am... Por eso preguntaba si estabas trabajando con alguna agencia de empleo,
porque nosotros somos los administradores de beneficios. ¿Qué exactamente te dice ese
mensaje? No dice el nombre-

Speaker speaker_1: El mensaje dice... No, dice... la primera-- el primer mensaje fue: "Buenos
días, la inscripción abierta para los beneficios de asociados de veinte veinticinco comienza
hoy diez catorce y termina el diez veinticinco. Llame al ocho cero cinco, tres veintitrés, tres
setecientos para inscribirse".

Speaker speaker_2: Ok, sí, so, eso es para... So, nosotros somos los administradores de
beneficios de salud para las agencias de empleo. Si estás trabajando con alguna agencia de
empleo en estos momentos, tienen la oportunidad de inscribirte a beneficios médicos,
dependiendo qué plan selecciones y también dependiendo si eliges dependies con esos
planes y cuánto te sale la deducción semanal de tu cheque.

Speaker speaker_1: Ah, ok, perfecto, ok, está bien.

Speaker speaker_2: Pero es completamente opcional, ¿eh?

Speaker speaker_1: Ah, ok, vale. Sí, solo llamaba para saber qué significaba. O sea que es-
Como un seguro médico.

Speaker speaker_2: Sí, señor.

Speaker speaker_1: Ah, ok, vale. Vale, muchas gracias.

Speaker speaker_2: De nada, que tengas un buen día.


